
 
  

水果的英语单词常见100个：实用词汇表与日常应用解析

掌握水果的英语单词，是提升日常交流、阅读英文食谱或购物时的重要基础。尤其在超市、果园、餐
厅点餐或与外国朋友聊天时，准确说出“apple”“banana”“strawberry”这类词，能避免误解，也显
得更自然流畅。本文整理了最常出现的100个水果英语词汇，涵盖常见水果、季节性品种及部分特殊名
称，帮助你在真实语境中快速识别与使用。

常见水果的基础词汇（20个）

这些是英语中最基础、最频繁出现的水果，几乎出现在所有初级教材和日常对话中。比如“apple”指
代苹果，无论红富士还是青苹果，都统一用这个词；“orange”则泛指橙子，包括甜橙、血橙等变种。
其他如“grape”（葡萄）、“kiwi”（猕猴桃）、“lemon”（柠檬）和“lime”（青柠）也属于高频
词。值得注意的是，“pear”（梨）和“peach”（桃子）虽然外形相似，但发音差异明显，初学者容
易混淆，需注意区分。

季节性与热带水果（30个）

随着季节变化，一些水果在特定月份集中上市，英语表达也各有侧重。例如夏季常见的“watermelon”
（西瓜）和“mango”（芒果），冬季则多见“pomegranate”（石榴）和“persimmon”（柿子）。热
带水果如“pineapple”（菠萝）、“dragon fruit”（火龙果）、“guava”（番石榴）和“passion
fruit”（百香果）在中文里虽有别称，但在英文中通常直接使用原名。其中“dragon fruit”因外形独特
，常被误拼为“dragonfruit”，实际应写作两个词或连写均可，但正式书写建议保持一致。

小型浆果与核果类（25个）

这一类水果体积小、数量多，常用于沙拉、果汁或烘焙。如“blueberry”（蓝莓）、“raspberry”（覆
盆子）、“blackberry”（黑莓）和“cranberry”（蔓越莓）都是典型的浆果。而“cherry”（樱桃）和
“apricot”（杏子）属于核果，果核明显，食用时需去核。特别提醒：“strawberry”（草莓）虽然是浆
果，但植物学上并非真正浆果，其表面的小颗粒是种子，这点常被忽略，但不影响日常使用。

特殊名称与易混淆词（15个）

有些水果名称在中文里听起来相近，但英文完全不同。例如“fig”（无花果）和“date”（椰枣）都属
干果类，但前者多汁，后者偏硬；“coconut”（椰子）虽带“coconut”字样，但其内层白色果肉叫“c
oconut meat”，而液体部分是“coconut water”。此外，“plantain”（大蕉）与“banana”（香蕉）同
属芭蕉科，但前者更耐煮，常作主食，不能生吃。这些细节在实际交流中容易出错，需特别留意。

词汇扩展与搭配建议（10个）

除了单个名词，掌握常见搭配也很关键。比如“a basket of strawberries”（一篮草莓）、“a slice of
watermelon”（一片西瓜）、“fresh mango juice”（新鲜芒果汁）等短语在口语和写作中极为常见。另
外，形容水果状态的词如“ripe”（成熟）、“overripe”（过熟）、“bruised”（碰伤）也常用于描述
购买或品尝体验。这些搭配让语言更地道，避免“直译式英语”。

| 中文名称 | 英文名称 | 常见用途 |
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|----------|----------|----------|

| 西瓜 | watermelon | 切块食用、榨汁 |

| 火龙果 | dragon fruit | 沙拉、果汁 |

| 榴莲 | durian | 热带水果、气味强烈 |

| 山竹 | mangosteen | 高档水果、果肉清甜 |

| 杨梅 | bayberry | 少见于英文，常称“Chinese bayberry” |

常见误区与注意事项

很多人误以为“apple”只指红苹果，其实它涵盖所有品种。同样，“orange”不特指颜色，而是指整个
果实。另一个误区是把“grapefruit”（西柚）和“grape”（葡萄）混为一谈，两者毫无关联。此外，
某些水果在不同国家叫法不同，如“papaya”在英美通用，但在部分地区也称“pawpaw”，需根据语
境判断。

FAQ

Q：为什么“strawberry”不是“straw”+“berry”？

A：这是历史演变结果，“straw”原指旧时种植草莓时铺草防潮，后来演变为名字的一部分，现已固定
为一个词。

Q：如何区分“lychee”和“longan”？

A：两者均为亚洲水果，但“lychee”果皮粗糙带刺，“longan”较光滑，且味道更淡。

Q：有没有哪些水果在英文中没有对应词？

A：少数地方特色水果如“rambutan”（山竹近亲）或“soursop”（释迦）可能不被广泛认知，但已进
入主流词典。
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